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ELŐmSTÍS Ás.
Egén érre 6 frt.
Félévre 3 „ 
Negyedévre 1 frt 60 kr

Bérmentetlen leveiek 
csak ismert keséktől fo

gadtatnak el.

íéxlrttoi nem adatnak 
vissza.

Egyes szlm ára 20 kr.

A syllttirten minden gar- 
mondsor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE
(Megjelenik minden vasárnap.)

SB3BTÍSI SU : 
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egye* szó után 

I kr.
Azonfelül bélyeg >0 kr.

Kiemelt dissbetük e kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekéit térmérték szerint 

minden centiméter 
a tán 3 kr számit! atik

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtátik.

airíetéiek a „Zemplén11 
nyomdába kftldendék.

HIVATiLO§ RÉSZ.

3549/SS7. sz. S.-a.-újhelyi járás főszolgabírójától.
A velejtel orvosi körhöz tartozó községeknek és az ezen

állomásra pályázni kívánóknak tudomásul.

Vonatkozással e folyó évi október hó 12-én 
fenti szám alatt a velejtei orvosi körnek választás 
utjáni betöltése tárgyában kiadott s a folyó évi 
október hó 23-iki hivatalos ,Zemplén* cimii lapban 
megjelent pályázati hirdetményre ezennel értesí
tem az érdekelt községeket és pályázni kívánó 
egyéneket, hogy a f. évi november hó 3'*k naP~ 
jának délelőtti IO órájára kitűzött választási ha
táridőt közbejött akadályok miatt a pályázat és 
a kérvények beadására meghatározott idő épség
ben tartásával e folyó évi november hó ip-ik nap
idnak délelőtti 10 órájára Velejte község házához 
tűzöm ki.

S.-a.-Ujhelyben, 1887. okt. hó 25.
Dókus Gyula,

főszoigabird.

12923. SZ.
Körrendelet 10 főszolgabírónak.

Addig is, mig az 1876-iki XIV-ik t. c. 13-ik, 
a védhimlőoltásra vonatkozó fejezetének módosí
tásáról szóló 1887-iki XXII ik t. c. végrehajtására 
folyó évi junius hó 23-ikán 40180. sz. a. kiadott 
belügyminister! körrendeletben foglalt többi intéz
kedések foganatosítására hívnám fel t. főszolga
bíró urat, ide j. mellékelve az említett körren
delettel kiadott szabályzatot a legszélesebb kör
ben való közhirrététel végett kiadom.

S.-a. Ujhely, 1887. október hó 15-én.
Matolai Etele, alispán.

40180. belügymin.
12923. vármegyei

Szabályzat
a védhimlőoltást közelebbről szabályozó 1887-iki XXII-ik 

törvénycikk végrehajtására vonatkozólag.
1 $. Az 1887. évi XXII. t. c. alapján min

den törvényhatóság területén a helyi viszonyoknak 
megfelelő számú oltási körök alakítandók ; mely 
célból a tiszti főorvos javaslatot készít az olto- 
köróknek megállapítására és egyszersmind minden 
oltókorre nézve az oltóorvos megjelölésére Lzen 
javaslatát bemutatja a törvényhatóság első tiszt
viselőjének, aki vagy ezen javaslat egesz terj

edelmében való elfogadásával, vagy amennyiben 
a javaslatra nézve módosításokat tartana szük
ségesnek, e módosításokra vonatkozólag a főor
vos véleményét meghallgatva, végérvényesen meg
állapítja az oltóköröket és megjelöli minden oltókor 
részére az oltóorvost. Ezen határozatát a törvény- 
hatóság első tisztviselője közli a tiszti főorvossal 
és a törvényhatóság területén illetékes első : fokú 
közegészségi hatósággal, illetve hatóságokkal.

2. §. Az elsőfokú közegészségi hatóság az 
oltókörök megállapítására és az oltóorvosok meg
jelölésére vonatkozó ezen rendelet vétele után, a 
rendelet tartalmáról értesíti a megjelölt oltóorvost, 
illetve oltóorvosokat, valamint a vármegyékben a 
főszolgabírói járáshoz tartozó érdekelt községek 
elöljáróságait.

3. $. Az oltás teljesítésére kirendelt oltóorvos 
az erre vonatkozó rendelet vétele után haladék
talanul Összeállítja a születési anyakönyvek alapján 
az oltó körébe tartozó első beoltásra kötelezettek 
névlajstromát a szülők neveinek is felvételével ; és 
pedig minden a körhöz tartozó községről külön- 
külön ily névlajstromot készít.

4. §. A névlajstromok elkészítése után az ol
tóorvos az elsőfokú egészségügyi hatóság vezető
jével és annak törvényes szakközegével egyetér
tőig javaslatot készít az oltási eljárás keresztül
vitelére vonatkozólag ; mely javaslatban a várme
gyék területén lévő oltókörök oltóorvosai a helyi 
viszonyok és adott körülmények tekintetbevételé
vel megállapítják minden a körhöz tartozó köz
ségre nézve a napokat, melyeken — és a helyi
séget, a hol az oltást teljesíteni célszerűnek mu
tatkozik, és igy a községeket sorozva s a határ
időket feltüntetve, a javaslatot bemutatja a tiszti 
főorvosnak, aki a javaslatot átvizsgálván: vagy 
helyesli, vagy változtat rajta s ekkép az oltási 
eljárás terve megállapittatván, azt jóváhagyás és 
további intézkedés végett bemutatja a törvényha
tóság első tisztviselőjének, aki az első fokú egész 
ségügyi hatóság utján megrendeli az oltási eljá
rásnak a megállapított terv szerinti végrehajtását.

5. §. Az elsőfokú egészségügyi hatóság a 
végleg megállapított eljárási tervet közli az oltó
orvossal és egyszersmind megteszi a kellő intéz
kedéseket arra nézve, hogy az illetékes községi 
elöljáróságok, vagy városokban a megfelelő ható
sági közegek az oltásra kötelezetteket a kitűzött
időre és helyre berendeljék. ,

6. Az oltás nyilvánosan egy bizottság előtt 
történik, a mely bizottságnak tagjai: az oltóor

vos, továbbá városokban az első fokú egészség- 
ügyi hatóság vezetője, vagy ennek megbízottja; 
községekben pedig : a községi biró, vagy helyet
tes biró, a tanácsnak egy erre kirendelt tagja és 
rendesen a lelkész, illetve lelkészek. Ha két vagy 
több község oltásra kötelezettjei vannak egy 
helyre berendelve, akkor minden érdekelt község 
bírája, vagy helyettes bírája és minden községből 
egy tanácsbeli a bizottságban megjelenni tartozik.

7. Az elsőfokú egészségügyi hatóság in
tézkedni tartozik aziránt, hogy e bizottság tagjai

I az oltás helyéről és idejéről kellő időben értesítve 
legyenek s oda, mint a bizottság tagjai meghivas
sanak, illetőleg amennyiben közigazgatási hatósági 
közegek, kirendeltessenek.

8. Az oltással egyidejűleg a beoltottak né
véi azonnal lajstromba iktattatnak s az erre vo
natkozó táblázatnak minden, akkor már kitölthető 
rovata azonnal kitöltetik.

9. §. Az oltás befejeztével az illetékes hely- 
hatósági tag meghagyja annak, ki a gyermeket 
oltásra behozta, hogy az oltás sikerének ellenőr
zése s a beoltott gyermek törvényszabta bemuta
tásának céljából, a gyermeket a kitűzött s az il
lető félnek pontosan megjelölt időre felelősség és 
a törvényben megállapított büntetés terhe alatt 
ismét elhozza; meghagyja továbbá az illetőnek a 
helyhatósági tag, hogy a beoltott gyermeket a 
kellő gondozásban részesítse és miután tapasztal
tatok, miszerint némely vidéken szokásba vették 
azt, hogy a beoltott gyermek oltási helyét a be
oltás után szappanos vízzel erősen lemossák s ez
által az oltás sikerét akadályozzák, azért az ille
tékes helyhatósági tag ezen helytelen eljárástól az 
illetőket szigorúan tiltsa el.

10. §. Azok, kik oltásra kötelezett gyerme
küket más magán orvos által oltatták be, vagv 
szándékoznak beoltani, ezt az oltásra kirendelt 
bizottságnak akkor, midőn az oltás eszközlése vé
gett a bizottság együtt van, bejelenteni tartoznak ; 
és pedig ha az ily gyermeket a magánorvos már 
beoltotta, akkor ez az oltást teljesített magánor
vos írásbeli nyilatkozatával, esetleg oltási bizo
nyítványával igazolandó. Ha pedig az ily gyer
meket még nem oltották be, akkor a bejelentés
sel egyidejűleg megjelölendő azon határidő, me
lyen belől az oltást eszközöltetni szándékoznak. 
Ha ily határidőt nem jelölnek meg, vagy ha a 
bizottság által el nem fogadható határidőt tűznek 
ki, akkor az illetékes hatóság az ilyenekre is ki
tűzi a záros határidőt, mely alatt az illetők a

T Á PC A.
Egy szüreti kép a múlt századból. )

— Gróf Dessewffy Józsefnek eddig ismeretlen munkája. — 

Közli: Paszlavszky Sándor.
__ A „Zemplén* eredeti tárcája. —

[ma Epikurusánál hazánknak, a' felső-ma
gyarországi bölcs patriarchánknál, a hetven

_____ egynéhány esztendős Pothumyay Andrásnál,
akTmíndennel élt és soha vissza nem élt s még 
most is mindig oly jó kedvű, hogy sem az ifjak

•) Cserneki és tarkeői gróf Dessewffy Józsefnek a tehet
séges nagy műveltségű magyar Írónak, mutatjuk itt be ea>ik
ismeretlen munkáját. Él bennünk a remény hogy míg egy-
részről kegyes olvasóink gyönyörködni fognak a s*“re“ 
délyességgel beszélő főúri Írónak e szellemi er 
húzódó közvetlenségében, s kora előkelő alakjainak 
vetésre indító hű jellemzésében, másrészről örömmel kozo 
adalékot nyújtunk irodalmi működésének gazdag, s a magyart 
mindenkor tiszteletre gerjesztő képéhez. Nem tartozi úgy 
szorosan e közlemény keretébe bővebben szólam arról, h gy 
ki volt gróf Dessíwffy József? — de az említett irodalmi ada
lék becsének méltassa megenged valamit eímondam írónkról; 
ki főúri körében nyert alapos műveltsége és jobb ízlese io yu. . LkL, r.rL Wgk- —

nál fogva Kazinczynak lelkes hive m J apostolával
lett. A magyar nyelvnek ^ fenolt ^ P
folytatott, s majd Kazinczy ű^°fnaa‘ta‘ ^gszivlelésre méltó 
levelei örökszép emlékei mar művelődésben s a társadalmi 
igazságnak, hogy a *zére az irodalom volt. Gróf
élet terén való emelkedésnek é tudománymivelő és
Dessewffy József, fI77» — »843-J j----------^

az ö komorságától, sem ő azoknak csintalansa- 
goktól nem irtózik,**) szüret alkalmatosságával a 
Hegyalján, Mádon, öszve szoktunk vala gyülekezni 
némelyek a’ szüreten levők közül, ’s nála barátsa 
gos beszélgetésekkel az estvét tölteni.

Földarányi házikója, borháza mellett egyné
hány csinos szobácskákkal ékeskedett. Borho- 
nyogos volt az idő ; ha kitekintettünk az ablakon 
sok hordót, kádat, sajtolót, törkölyt ’s a tűznél 
melegedő fázékony oroszok csoportjait szemleltük
az udvarban. , 1 „

A szobában egy olasz kandallobul a eg-
elevenebb láng tisztitotta a’ levegőt; oda tódul
tunk mindnyájan a pattogó ’s szikrázó tűzhöz, 
mint a’ verebek a’ lámpáshoz. Az öreg a ku- 
tacscsal a’ szénben ’s a’ fa körül piszkait; közü
lünk egyik egy sipkát tett fejére, a’ másik pipára 
gyújtott, amaz járkált, ez ledűlt a kanapéra; egy 
asszonyember sem volt a’ szobában, senki sem 
volt köztünk kém, körülöttünk valanak helyez
tetve a’ forgácscsal teljes fa-köpüládácskak, kinek

politikai iró, tudvalevő dolog, több kiadatlan kéziratot ha
gyott maga után. Szorgosan gyüjtogeté azokat az irodaim 
ügyekért élő, haló Kazinczy Gábor. Az ő gyűjteményéből 
való a következő is : így szüreti kép a múlt "**&*!, mely 
közlemény a nemesszivü, tudományos és folyvást irodalmi dol
gokkal foglalkozó Graven Lajos úrtól került birtokomba De- 
regnyőben! a hol ő annyi szép napot látott felkelni neve

helyes írassa!. 1
i ott fent a nektárt és ambróziát fogyasztó is-

Szerk.

£f számú nkhS“fél ív meüéűeTvan csatolva.

tetszett állt, kinek tetszett ült; az illendőség 
határjában azt mivelhette kiki, a’ mit akart, s 
minden tekintet nélkül, akár jól, akát rosszul, 
azt mondhatta bátran, a’ mi eszébe jutott

Erzsa, egy Szepességbol származott karcsú 
szoba leány egy nagy tálba czitrombúl ’s na
rancsból öszveegyvelt ’s már oda kint melegített 
levet hozott be. Mindnyájan rá néztünk ’s té
téitől talpig tekintgettük. 0 meg’ pirúlt. 
Terítve vala már az asztal ’s a’ poharak készek 
voltak. Erzsa nádmézet vett ki az almáriomból 
s egy palaczk jamajkai rumot; egy közülünk egy
szeribe a’ talba hányta a nádmézet, a’ másik a 
rumot a lébe öntötte, a’ harmadik meggyujtotta 
az italt, ’s megvolt a czifra pálinka. Gyönyör
ködtünk mindnyájan a’ tiszta kék lángban, a 
legvirgonczabb a’ frajczimerrel, kimenetelében, az 
ajtó küszöbben enyelgett ’s szorongatta. Az öreg
mindent látott ’s mosolygott.....................

Az iváshoz fogtunk azután és jó házigazdánk 
égésségére ittunk, ő velünk a mi egésségünkre.

Minekutána egynéhány poharakat kiürítettünk 
volna, a’ furcsa elméü Sztáray Kristóf: Ez ugyan 
rendes dolog úgy mond —- hat cancipistdk***) 
hogy kerekedtünk öszve. Ha félannyi ekszjezsuiták 
volnának itt, nem akarnék köztük lenni.

Nincs itt egy is, felele Berzeviczy Gergely, 
és ha csak egy találtatna is, nem lenne az bi
zonynyal exconcipista.

A’ hat exconcipisták ezek valáoak: gróf 
Csáky Ernámul, Berzeviczy Gergely, Soók János,

*••) Fogalmazók, vagyis inkább ekszfogalmazók voltak 
a Helytartótanácstul, meg a fiaméi kormányzőságtul. Szerk



gyermeket beoltatni tartoznak. Az ily eseteket 
az eljáró bizottság külön jegyzékbe veszi es azon 
jegyzéket beterjeszti az illetékes elsőfokú egész
ségügyi hatósághoz és községekben az doljarosa 
a varosokban az elsőfokú egészségügy, hatóság 
felügyelni tartozik arra. hogy az ..a 
zott határidő alatt az oltást eszközöltettek e és 
ha nem eszközöltették volna, az ,1 eto kozsé , 
elöljáróság erről a határidő elteltével azonnal je 
lentést tesz az elsőfokú egészségügy, hatóságnak, 
a mely is az ily mulasztókkal szemben a megfe 
lelő büntetéseket a törvény értelmében szükség 
esetén fokozatosan alkalmazza

S. Azoknak neveit, kik az oltoorvos vé
leménye alapján egyéni indokokból be nem oltat- 
tak az eljáró bizottság az elhalasztás indokának 
és az oltás mikor történhetésenek megjelölésével 
jegyzékbe veszi és ezen jegyzéket a bizottság tag
adnak névaláírásával ellátva az oltás, eljárásra vo
natkozó egyéb okmányokkal egyidejűleg beter
jeszti az elsőfokú egészségügyi hatósághoz Ha ez 
nagy vagy kis községre vonatkozik, az i leto fő
szolgabíró a hozzá beterjesztett ily jegyzékről má
solatot küld az illetékes község, elöljáróságnak, 
az elöljáróság pedig az ily gyermekeket ny'lva"' 
tartásba vezetni és az oltásra kitűzött hatandó el
teltével a gyermeket az oltó bizottság ele rendelni
tartozik ^ beoltott gyermek bemutatása alkal
mával, ha az oltás az oltóorvos véleménye szerint 
nem sikerült, az oltás nyomban ismétlendo es csak 
azon esetben, ha ezen ismételt beoltás is siker
telen maradt, ismétlendo a beoltás a törvény er 
telmében a következő, illetve a harmadik evben

13. 8. A törvény 4"'k §-a által 12 eves ko 
ruk betöltése előtt ujraoltásra kötelezettek, a rend 
szeres oltások alkalmával díjtalanul újra oItathat 
ják magukat, de az oltási jegyzőkönyv jegyzek* 
rovatába az ilyen beoltottak vonalán beiktatandó 
»törvény által ujraoltásra kötelezett. — Ujraol
tatott.« .,, ,,, . ,.

14. §. Azon esetben, midőn az oltás karrol-
karra történik, vagy további oltásra már beoltott 
gyermek védhimlőjébőt oltónyirk szedetik, azon 
gyermeknek, kitől az oltónyirk vétetik, úgy ma
gának, valamint szülőinek egészségi állapota pon
tosan és szigorú felelősség mellett megvizsgálandó 
s úgy továbboltas, valamint nyirkszedés csak oly 
egészséges szülőktől származott és kifogástalanul 
egészséges gyermek védhimlójébol vehető, ki már 
6 hónapos elmúlt. Továbboltas, valamint nyirk
szedés csak épen fejlődött, orbáncos lobtól ment 
védhimlőből és csak egészen tiszta s vérrel nem 
vegyült védhimlőnyirkböl eszközölhető. E tekin
tetben az oltóorvos általában a legnagyobb óva
tossággal és a törvény által ide vonatkozólag 
megállapított súlyos felelősségnek folyton szem- 
előtt tartásával járjon el.

15. §, Karról-karra oltás úgy az első, mint 
az ujraol tások alkalmával leginkább csak csecse
mők, vagy apró gyermekek védhimlőjéböl történ
hetik, miért is 5 évesnél idősebb egyén védhim- 
lőjéből sem továbboltás nem eszközölhető, sem 
továbboltásra nyirk nem szedhető.

16. §. A karról-karra oltásnál az oltóorvos a 
himlőoltási jegyzőkönyv »Jegyzék* rovatába ik
tassa be azon gyermek nevét, kinek védhimlőjé- 
ből a továbboltást eszközölte és minthogy egy 
ilyen gyermekből több egymásntán következő 
gyermek oltatik be, azért a »Jegyzék* rovatban 
az ily egy gyermekből beoltottak vonalai össze
fogó jellel egybekapcsolva, ezen rovatban a to
vábboltásra használt gyermeknek ne csak neve,

gróf Vandemóth Ferencz, gróf Sztáray Kristóf és 
Desseöffy József.

A jó öreg, aki látta, hogy jó kedvűek kez
dünk lenni: Szeretném — úgy mond — fiúk, 
vallyon mi oka légyen, hogy mind ezek vagytok. 
Hiszen legalább csak vagy egy közéletek mehe
tett volna valamire; talán csak nem vagytok mind 
seramirevalók, ha egyik, vagy a’ másik korhely is.

Apám uram, mind, plus-minus, korhelyek 
vagyunk — úgy mond Desseöffy József.

Jól van, jól, felele az öreg mosolyogva — 
de hiszen minden korhely nem semmireva'ó. A 
Duna mellett is találtatnak korhelyek, ’s mégis 
mind előmennek; mért kell csupán a Tisza mel
lett lévőknek megakadni V

Ne rekesszen ki engem, apám uram, a jó' 
társaságból — úgy mond Soók János, én Duna 
mellyéki vagyok.

Sztáray Kristóf ezt hallván, azt állította, 
hogy a Dunamellyéki korhelyek úgy vannak a 
Tiszamellyékiekhez, mint egy az öthöz.

Ezen beszélgetés után kért az öreg atyó, 
beszélné el kiki rövideden esetinket, s kiváltképen 
hivatalbeli pályánkat rajzolnók le. Reá állottunk 
mindnyájan, csak arra esedezett Sztáray Kristóf 
az öregnél, engedné meg, hogy kiki közészólhas
son, kérdezülhessen s jegyzéseit tehesse ahoz, 
amit a’ másik mondani fog. Nem ellenzetté 
Poturnyay András, és ily forma szócserélés kö
vetkezett.

(Folytatjuk).

* .

de azon idő, mikor az beoltatott és azon sz.u , 
mely alatt a himlőoltási jegyzőkönyvbe beiktat- 
tatott, szintén pontosan kitétessék a követ - 
szövegezéssel: >Karról-karra oltva N. . nevű • 
községi illetőségű 188 .-ik évi ...... no. •
beoltott és az oltási jegyzőkönyvbe . . • szám a
beiktatott gyermekről. ,H_nÁ1

17. §. Midőn az oltóorvos további oltásnál
leendő használatra szed a beoltott gyerme y _ 
himlőjéből nyirket, eljárásának mindenkor lehető 
igazolhatása céljából saját igazolhatasa erde ' 
vezessen jegyzéket arról, hogy mel\ ik gyerme 
nek a himlönyirkjéből vett magot s megjegyezv 
azt is hogy melyik gyermektől hány üvegcsévé 
szedett, ezen jegyzetét az eljáró bizottság tagjai 
által is írassa alá.

Koszoruzzátok meg a sírokat!
Két nap múltán halottak napja lesz. 

Koszoruzzátok meg a sírokat!
Az őszi szél végig sivit a fák lomb

jai közt. Minden levél megrezzen, minden 
levél lehűl.

Jertek a temetőbe. Ott pihennek a 
lehűlt levelek, ott feküsznek szeretteink, 
kiket a hervadás szele már elsodort.

A természet elfáradt s pihenni készül.
Nem hevít már a nap, csak bágyad

tan néz. Nem száll az illatterhes szellő, 
nem száll a vig madárdal. Helyükbe jött 
a hüs lég, sárgult falomb, zörgő haraszt. 
Itt van az ősz.

Jertek azokhoz, akik elpihentek..
Hoszan domborodnak ott a sírok. 

Épp mint a házsorok. Menjünk oda, a
hol a halottak laknak.

Oly édes ottan elmerengeni. Elmé
lázni a messze múlton, bus jelenen, kö
zel jövőn ...

Nem bánt ott a temetőben minket 
semmi. A halottak nem bántanak. Oly 
jók, akik meghaltak.

Ott van egy kis sir . . . Bizonyára 
gyermek-lakás. Egy kis madár pihenő helye. 
Dalolt s dalolva halt.

Amott meg öt kereszt van, egy 
nagy sirdomb oldalán. A hány kereszt 
annyi lakó. Halál után nem kell királyi 
kegy a kereszt elnyeréséhéz. Kap mind
annyi, aki sírba szállt.

Itten kőkereszt, ottan vaskereszt vagy 
fakereszt. Minő a változatosság még a 
halál honába is! ...

Jön a gyászruhás család. Az anya 
feketében. Két kis gyermeke egy-egy 
oldalon. Koszorút visz az özvegy, kis 
csokrokat a két kis gyermek. Oda ér
nek a sirhoz. Letérdepelnek s imád
koznak. Lerakják azután virágaikat a 
kopár sirhalomra. S azok a hantok úgy 
örülnek, úgy mosolyognak most . . .

Koszorúkat a sírokra !
Mivel is fejezhetnők ki illőbben ér- 

zeményeinket, mintha felvirággozzuk a ha
lottak lakásait.

Hiszen a jó kis gyermek anyja ne- 
venapjára szép csokrot köt mezei vi
rágokból s azzal kedveskedik a kis ma
mának.

A szerelmes ifjú virágot nyújt át 
kedvesének s virágot kap ő is attól a 
bájos leánytól, kit ma-holnap az oltárhoz 
vezet. Virág díszíti a menyasszony fehér 
homlokát is, midőn reszkető léptekkel siet 
boldogsága felé . . .

Virágozzuk fel tehát mi is szeretteink 
sirhalmait!

,Elhull a virág, eliramlik az élet!* 
Mi lehet illőbb az iramló élethez, mint a 
hulló virág.

. . . Beborult már az alkony A hű
vös őszi pára ritkás fátyolt von a kopasz 
fák ágaira, melyeken egy-egy futó csillag 
világlik át,

Az est beállt. Mindenütt a setét- 
ség tátong, csak a temető fénylik a 
mécsesek ezreitől. Mintha a magas ég
ből ereszkedtek volna le azok a büszke 
lángok, melyek máskor egykedvűen nézik 
a but, bánatot!

A temető fényárban úszik. Halottak 
ünnepét üli a keresztény világ. Az ün
nephez fény és virág kell. ...

Hideg szél rázza meg a száraz bok
rokat. Távolról kihallszik a harang
szó. Bus zene a sötétben, mikor tud
juk, hogy az a halottakért szállong a
levegőben.

Vig, napsugaras nappal volt az, mikor 
azért a hideg földbe lépett tértiért kon- 
dult meg, ki örömteli arccal vezette aráját 
karján. Akkor hivó szó volt e hang a 
menyegzőre. De most! . . A gyászemlé
kek bus szónoklata.

El, el a temetőbe !
Keressük föl kedves halottjainkat, 

ujitsuk meg velük emlékeinkben a gyöngéd 
érintkezést.

Tegyünk hantjaikra virágfüzéreket. 
Gyújtsunk lámpákat, gyertyákat, mécse
seket. Hadd világítsa be a sötét teme
tőket a kegyelet világa s fénye. Es ha 
már kisírtuk bánatunkat az elköltözőitek 
porai felett, vigyük haza emléküket s 
őrizzük tovább sziveinkben. Ez az, amit 
tőlünk senki el nem vehet.

Mikor aztán a halottak napja el
múlik, jerünk vissza az élőkhöz. Jerünk 
hozzájuk megtisztulva, felmagasztosulva. 
Jerünk az élet küzdő homokjára, a napi 
élet csatamezejére. Talán jobbak leszünk 
mi is, ha a békés halottaktól tanulunk.

.... Közéig az éjfél.
Sürü felhő födte be az eget. Az éj 

sötétje ölelkezett a sötét felhő fekete
ségével.

Minden csendes már. Elpihennek az 
élők. A temető is csendessé vált. Láto
gatói eltávoztak.

Élő élő közé ment — holt maradt 
a halottal.

Ijesztő csend van. A sírok lángjai 
is elégtek már, a mécsesek is kialudtak. 
A kegyeletes emlék fénye eltűnt. Csak az 
égő szivekben maradt hátra.

S ugyan maradt-e hátra ? . . .
Koszoruzzátok meg a sírokat!

A közművelődési kongresszus után.
A lelkes honfiak visszatértek mindenik csen

des otthonába, hogy folytassák megkezdett mun
kájukat, mely hivatva van a haza lakosságát ma
gyarrá és kulturnéppé tenni. Örömmel látta min
den hü hazafi e fáradatlan munkásokat, kik ön
zetlenül szolgálják a magyar hazát és jutalmat csak 
abban a tudatban akarnak találni, hogy a társa
dalom megértve lelkes szózatukat, felébred álmá
ból és segédkezet nyújt nehéz es fáradságos mun
kájukhoz.

És valóban nagy szükség van, hogy buzgó 
odaadással támogassa a közművelődés bajnokait 
a társadalom minden egyes tagja Most, midőn 
a magyar állameszme már teljes diadalt ül az el
múlt századok nemzetietlensegen, midőn kezd be 
teljesedni a ^legnagyobb magyar* jóslata, hogy 
»Magyarország lesz*, inkább kell törekednünk, 
mint valaha, hogy tért hódítsunk hazánkban a 
magyarságnak és hogy a hazat elszórtan lakó kü
lönböző ajkú népség egy magyar kulturnéppé egye
süljön.

Nyelvünket kell elterjeszteni széles e hazá
ban, mert a nemzet csak nyelvében él és nélküle 
a nemzeti haladás sülyedésnek indul és megsem
misül. Ezért érzi mindenki a magyar nyelv ter
jesztő egyesületek fontosságát, mert nekik kell 
meghódítani a haza annyi ezer és ezer lakóját a 
magyarságnak. Fennen kell lobogtatnunk minden
kor a nyelvterjesztés dicső zászlaját és lankadatlan 
erővel törekednünk a magasztos cél elérésére.

A nyelvterjesztés mellett fontos célja a köz
művelődési egyesületeknek, hogy általánossá te
gyék a műveltséget, mely alapja minden józan 
társadalomnak. Müveit iparosok- és kereskedőkre 
van szükségünk, mert csak igy érheti el hazánk 
az oly sokszor emlegetett nyugati műveltség ní
vóját. És ez okból felette kívánatos, hogy a ka
szinók és polgári olvasókörök gyökeres javításon 
menjenek keresztül. Mély sajnálattal kell látnunk, 
hogy az említett körökben ma már nyoma sincs 
azoknak a törekvéseknek, melyek azokat életbe 
léptették.

Nagyobbára a kártya és biliárd-asztal bir 
vonzóerővel a tagokra, de nem a szellemi élvezet.

Az intéző körök feladata volna keresni a 
módot, melylyel szellemi táplálékot lehetne nyúj
tani azoknak, kik olyant keresnek.

Folytatás a mellékleten



12458. sz. Zemplénvármegye alispánjától.

Meggyőződvén arról, hogy a vízjogi törvény 1885. évi 
XXIII. t.-cz. 189. §-a, valamint ezen törvény végrehajtása tárgyá
ban a nagyméltóságu földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi és a 
közmunka- és közlekedésügyi m. kir. minister urak által egyetértőleg 
1885. évi deczember 31-én 45689. sz. a. kibocsátott általános
rendelet 87. §-a alapján 1886. évi aug. 20-án 10568. és 1887. 
évi május 1-én 2604. sz. a. kelt hirdetményeim egyes községek
ben nem az elrendelt módon tétettek közhírré; — nehogy a hiá
nyos hirdetésből kifolyólag a vármegye területén fennálló vízhasz
nálatok tulajdonosaira sérelem háramoljék, újólag felszólítom a 
vármegye területén fennálló vizi müvek és vizhasználati jogosít
ványok azon tulajdonosait, kik idézett hirdetményemre jogosít
ványaikat be nem adhatták, hogy a jogosítványaikra vonatkozó 
engedélyt 1888. évi január 31-ik napjáig nálam Írásban mutassák 
be, vagy pedig Írásban igazolják azt, hogy vízmüveik 1866. évi 
január hó 1-seje óta háboritlanul fennállanak, anélkül, hogy mások 
jogosult érdekeit és mint ilyenek sértenék az illető hatóságok által 
károsaknak találtattak volna.

Megjegyeztetik, hogy a bejelentések a vízjogi tötvény 191. 
ipának 2-ik bekezdése értelmében bélyegmentesek.

Ezen bemutatási, illetve igazolási kötelezettség minden 
hatósági engedélyre szoruló vizi munkálat tulajdonosaira kiterjed; 
tehát öntözési, lecsapolási, ármentesitési, iparvállalatokra, malmokra, 
kompokra, továbbá nyilvános és magán vízvezetékekre, nyilvános 
és magán csatornákra, mesterséges víztartókra, védgátakra és 
zsilipekre egyaránt érvényes.

Akik jogosítványaikat igazolni nem tudják, vagy igazolás 
végett a fent kitett határidőben nem jelentkeznek: azoknak vízmü
vei az idézett törvény 191. §-a értelmében nem létezőknek fog
nak tekintetni, s az ily vízmüvekre nézve a vízjogi törvény 163. és 
következő szakaszai és a hivatkozott általános minister! szabály- 
rendelet 3—32. §-ai lesznek alkalmazandók.

Az érdekelt felek tájékozásul értesittetnek, hogy minden
vízhasználatnál bejelentendő:

1. A község, melynek területén a vízhasználat létezik.
2. A folyó, patak, tó, hol a vízhasználat van, illetőleg 

melybe lecsapoltatok, vagy melyből a viz kivezettetik.
3. A folyó, patak, tó partjának megnevezése, hol a víz-

használat van.
'f A telek tjkvi száma, melynek tartozékát a vízhasználat

képezi •
5. A szolgalommal esetleg terhelt területek tjkvi és hely

rajzi számai.
6. A vízhasználat neme, körülírása annak: váljon a víz- 

használat öntözésben, lecsapolásban, ármentesitésben, folyam 
szabályozásban nyilvánul-e, vagy hidas átkelésre, malom hajtásra, 
bánya munkára, vagy ipar és egyéb czélra használtatok .

7. A vízhasználatot engedélyező engedély-okirat, vagy a 
régi jogot igazoló hatósági határozat, ennek hiányában 'özseöi
bizonylat lehetőleg tervekkel felszerelve.

8. A vízhasználatra, vagy vizi munkálatra jogosított neve,
vizi társulatoknál a társulat czime.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1887. okt. 10.

TK. 4799. sz. 1887.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi királyi törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy ifjabb 

Hajdú János s.-a.-ujhelyi lakos végre hajtatónak ifj. Hajdú János és neje V aszily Mária dámóczt 
lakos végrehajtást szenvedők elleni 200 írt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ttgyében a 
s.-a.-ujhelyi kir. tőrvszék (a kir.-helmeczi kir. járásbíróság) területén lévő Damócz községében 
fekvő a dámóczi 107. sz. tjkvben A I 1—2. „sor és 52—53 hr. sz. a. foglalt bclhely, kert és 
II. öi. sz. házból itj. Hajdú Jánost illető fele részre 185 írtban, továbbá a dámóczi 112. sz. 
tjkvben A I 1 —10. sorsz. a. foglalt 3/e-ad kültelekből ifj. Hajdú János és neje \ aszily Máriát 
illető fele részre 507 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban az árveré>t elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1887. évi deczember hó 22-ik napján d. e. to órakor Dámó- 
czon a község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának to°/#-át, vagyis 18 f. 5° brt és 50 f. 
70 krt készpénzben vagy az 1881. évi LX. lörvényczikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. november hd l-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék, mint tkvi hatóságnál, 1887. évi széptanb^r 17-én

kir. trvszéki bird.

2567/ki. SZ.

Pályázati hirdetmény.
Zemplénmegye nagy-mihályi járásban a vásárhelyi körorvosi állomás, 

melyhez Bánócz, Kis és Nagy-Csebb, Füzesér, Alsó-Körtvélyes, Krasznócz, 
Lask, Leszna, Morva, Pazdics, Rákócz, Somogy, Szuha és Vásárhely össze
sen 7780 lelket számláló községek tartoznak, megüresedvén, annak választás 
utján leendő betöltésére ezennel pályázat nyittatik,

Ezen állomás 500 frt évi fizetés, 231 frt fuvar átalány és szabályren- 
deletileg megállapított gyógykezelési járulékokból álló javadalommal van 
egybekötve.

Felhivatnak pályázni szándékozok, hogy az 1876. évi 14. törvezikkben 
körülirt minösitvényeiket, igazoló kérvényeikét alólirott szolgabirói hivatalhoz 
f. 1887. évi november 27-ig bezárólag annál inkább adják be, mert később 
érkező folyamodványok figyelembe vétetni nem fognak.

A körorvos választás f. 1887. évi november 28 án d. e. 10 órakor 
Vásárhelyen a kör székhelyén a rkath. iskolában fog megejtetni. 

Nagy-Mihály, 1887. október 21-én.
Füiesséry Ödön,

föszbiró.

Dr. Wohl Márkusz,
az összes orvosi gyógytudomány tudora, SÁIOSp^tálsOll 

letelepedett, és rendel mindennemű betegségben naponként
d. e. 9 — 10, d. u. 2—4-ig. 3-3

2-3

J\£atőíai Etele,
Zemplénvárm. alispánja.

Hirdetmény.
Zemplén megyebeli SZ 1 ARA község határában fekvő 

erdőségekben mintegy

3000 darab magló tölgyfa,
nemkülönben ÍOO magyar hold egészben leta- 
rolandó tölgyes erdő, melyből 6o°/0 haszon és 40% 
tűzi hasáb fának használható, szabad kézből eladó.

Megjegyeztetik, hogy Sztára község a magyar gácsor- 
szági vasút vonal őrmezői állomásától J/t, n nagy-mihályi 
állomástól pedig két órányi távolságra fekszik

Venni szándékozók alólirottnál jelentkezhetnek, hol 
az eladásra vonatkozó feltételek tekintetében értesülés is 
nyerhető.

Homonnán, 1887. október 22.
Lukovits Qéza,

ügyvéd.1—2

Sírkövekre feliratok vésése és aranyozása

síríewilék-kövek nagy raktára.
BURGER ADOLFNÁL ^

g.-A.-MBim1

Fóutczán, a „ Vörös ökör- vendéglő épületében.
MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÜRKE liHÍH,
VÖRÖS MÁRVÁNY

és homokkő sírkövet-

Sürgönyczim : ^
Burger Adolf S.-a.-Ujhely.

Tisztelettel
BUR«EB ADOLF

vállalkozó. 12—52

Kívánatra' képes árjegyzék megtcyaté^btrm^tveküWeHk^

TK. 4621. sz.
1887.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi királyi törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy özv. Löw Jakab Henrikné s Löw 
Simon, mint néhai Löw Jakab Henrik örököseinek Kuzmiczki 
Györgyné szül. Rimár Anna és Semega Jánosné szül. Hova- 
nyecz Anna árverési vevők elleni 120 frt 81/, kr tőkekövete
lés és jár. iránti ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. tőrvszék (a 
s.-a.-ujhelyi kir. jbiróság) területén lévő N.-Toronya községe 
és határában fekvő a nagy-toronyai 84. sz. tjkvben Hovanyecz 
Bogda Julianna végrehajtást szenvedett nevén álló s az ellene 
1876. évi február hó 13-én foganatosított bírói árverésen Kuz
miczki Györgyné szül. Rimár Anna és Semega Jánosné szül. 
Hovanyecz Anna n.-toronyai lakosok által 250 frt 10 krért 
megvett (263—268.) hr. sz. belhely s 79. öi. sz. házra, 872. 
hr.^sz. a. erdőre és 1044. hr. sz. a. legelőre az árverést 380 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
bogy n fennebb megjelölt ingatlan az 1887. övi november 
hó 23-ik napján délelőtti 10 órakor N.-Toronyán a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki
áltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át, vagyis 38 forintot készpénzben, vagy az 1881 -ik 
évi LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított s az 1881. 
évi november hó l-én 3333. szám alatt kelt igazságúgy- 
ministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1885. LX. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1887. évi szeptember hó 11-én.

Kolos Gyula,
kir. törvényszéki biró.



Legolcsóbb bevásárlási hely!
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint^ dúsan ^berendezett

FÉRFI-DIVATÁRU í
tvLllxalxcLOZott

6000darái divatos fehér és színes in
___ , harisnyák, »Wwr~„

nagy mennyiségű Ízléses fehér és színes s*®1“ Íf-ek'ís Táb 
lérok és kézelők, valódi és ntanzott Jager-ingek 
ravalók, nyakkendők, selyemkendok, esernyők es seta 

botok, bőröndők, nadrágvédök, (Oamaschen)

a bevásárlási áron alul is kiárusítani szándékozom, "
miért is tömeges látogatásért esd mély tisztelettel
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S.-a.-Ujhelytt, a főtéren.
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4301. sz.
Tk. 1887.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint tkönyv i hatóság 

közhírré teszi, hogy Kendi Gyura János végrehajtat ónak Tar 
Komló István végrehajtást szenvedő elleni 75 frt tőkeköve
telés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s -a.-újhelyi kir. 
tőrvszék (a kir.-helmeczi kir. jbiróság) területén lévő Szentes 
községe és határában fekvő a szentesi 104. sz. tjkvben A 
I 1-11. és -J- 1. sorsz. a. Tar Komló István nevére jegy
zett l/4-ed bel- és kültelekre a hegyvámos földre az árverést 
336 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1887. évi november hó 
10-ik napján délelőtti 10 órakor Szentesen a község házánál

megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 10 százalékát, vagyis 33 forint 60 krajczárt 
készpénzben vagy az 1881. LX. te. 42. §-ában jelzett árfo 
lyammal számított és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-uiheiyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1887. augusztus 19-én.

Kolos Gyula, kir. törvényszéki biró.

Első zemplénmegyei honi bútor-csarnok és koporsó-raktár.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a főtéren (Mattya- 

sovszky-féle házban) lévő, a fenti czim alatt kereskedelmileg bejegyzett

bútor-csarnokomat
mely egyidejűleg asztalos- és IziárpltOS-mVLlie^^el is egybe van kötve, 
újból dúsan berendeztem, hol is minden e szakba vágó munkák a legjutányosabb 
áron kaphatók.

Rövid ittlétem alatt mar számosán meggyőződhettek arról, hogy bútoraim, melyeket 
a budapesti asztalos és kárpitos műipar-mühelyből beszerzett munkásaim állítanak elő, oly 
tartósak, szépek és emellett olcsók, hogy azok semmi kívánni valót sem 
hagynak maguk után.

Ezen előnyök mellett nyíltan be is kell vallanom, hogy áruim oly meglepő gyorsan 
kelnek, hogy szükségleteimet alig vagyok képes beszerezni. ígérem, hogy ezen ily gyorsa
sággal nem várt számos pártfogást lankadatlan szorgalommal és fáradtsággal fogom továbbra 
is igyekezni kiérdemelni.

Továbbá van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy több oldalról nyert felszólí
tásnak engedve, üzletemet egy kizárólagosan szabadalmazott és számos kitüntetésekben részesült

á,STráan.3r-3soporsó raktárral
bővítettem ki. Ezen koporsók kitűnő és tartós voltáknál fogva az érczkoporsókat jóval túl
szárnyalják és mi több, felényibe kerül mint egy érczkoporsó.

Amidőn még dúsan berendezett fÜTsÖr-, Irép- és *XX7"ertlieiin-pénz- 
ezelszénsr rsuktsuramat a n. é. közönség pártfogásába ajánlom, kedves köteles
ségemnek tartom t. vevőimnek az eddigi szives pártfogásért hálás köszönetét mondani és ké
rem továbbra is becses bizalmukkal engem megtisztelni, melynek megkettőztetett erővel 
fogok igyekezni megfelelni. — Kiváló tisztelettel

JAKOBOVITS ÁRMIN.9-25 A

Tk. 3671/1886. sz.
Árverési hirdetményi kivonat.

A tokaji kir. jbiróság, mint tkvi hatóság közhírré 
teszi, hogy a m. kir. államkincstár végrehajtatnak Grafcsik 
Takab végrehajtást szenvedett elleni 32 irt tokekoveteles es 
járulékai iránti végrehajtási ügyéből kifolyólag a tokaji kir. 
bíróság területén lévő Tolcsván fekvő a tolcsvai 196. sz. 

tjkvben foglalt t. (410—41*-). hr. sz. ház, udvar s kert 160 
frt, 2. (1901 —1902.) hr. sz. ingatlan 77 frt, 3- (2°57 ) llr- 
sz. ingatlan 152 frtban ezennel megállapított kikiáltási arban 
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1887. évi november hó 2-ik napján d. e. 9 órakor lolcsva 
város házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak. .

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át készpénzben, vagy az 1881-ik évi LX. 
t. ez. 42-ik S-ában jelzett árfolyammal számított es az 1881. 
évi november hó i-én 3333- sz- alatt kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ában kijelölt övadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. § a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe jezt- 
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatm.

Kelt a tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható
ságnál, Tokajban, 1887. évi január hó 12. napján.

B 1 Sill biró helyett:
Kálmán Lajos.

kir. aljbiró.

Tk. 3305. sz.
887.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. jbirság, mint tkvi hatóság közhírt é 

eszi, hogy Mád város közönsége végrehajtatnak Resovszky 
Dávid végrehajtást szenvedő elleni 2662 frt 29 kr tőkeköve
telés és jár. iránti végrehajtási ügyében (a szerencsi kir. jbi- 
róság) területén lévő Mád n. község határában fekvő a mádi 
384. sz. tjvben 1145. hr. sz. a. felvett szőlőnek Resovszky 
Dávid tulajdonát tevő »/4 része 67 frt becs, továbbá a mádi 
77. sz. tjkvben 2038 hr. sz. a. felvett szőlőnek Resovszky 
Dávid tulajdonát tevő l/4 része 447 üt becs, és végül a mád! 
88. sz. tjkvben 2412. hr. sz. a. felvett ingatlannak Resovszky 
Dávid tulajdonát tevő l/t része 39 frt 50 krban ezennel meg
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1887. évi deczember hó 19- 
ik napján délelőtt 10 órakor Mád nagy község házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is lógnak eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10%-át, vagyis 6 frt 70 krt, 44 frt 70 krt és 3 frt 95 krt 
készpénzben, vagy az 1881. LX. törv. ez. 42-ik §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881 -ik évi november 1-én 3333- sz- 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
188 . LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer
vényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál Sze
rencsen, 1887. októbet 7.

Kiss György,
. kir. jbiró.
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S.-a.-Ujlielyt, Nyomatott a ,Zemplén* gyorssajtóján.



Melléklet a „Zemplén" 44-ik számához.
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Szerény nézetem szerint gyakori felolvasá
sok nagyon alkalmasak volnának a vidéki váro
sok műveltségének emelésére. Minden külföldi 
városban, még ha jóval kisebb is mint a mienk, 
és nálunk a fővárosban felösmerték a. felolvasások 
fontosságát és kiváló hasznát. De itt a vidékeken 
nagyobbára még hire-nyoma sincsen az ily élve
zetes estéknek, melyeken részt vehetne szegény 
és gazdag egyaránt.*) Pedig a mi vidéki varo
sainkban is vannak müveit férfiak, kiknek tudo
mányából bőven juthatna osztályos rész azoknak 
is, kik iskolákban tudományt nem szerezhettek.
A hoszu téli estvék közelednek és nem sokára 
bekövetkezik a mulatozásnak minden neme. Jó lesz, 
ha az olvasókörök felolvasó estékre is^ fognak 
gondolni, melyeken iparos- és kereskedő ifjaink 
bizonyára több hasznot és élvezetet fog szerezni, 
mint akármilyen egyéb estéken. .

Nyelv és műveltség — ez a jelszó, melyet kö
vetnünk kell mindnyájunknak. Nyelvterjesztó egye
sületünk főfeladata az egyik, támogassa ot tehat 
mindenki, a gazdag többel a szegény kevesebbel, 
de ne vonja ki magat az ot megillető teher alól 
senki sem. Polgári olvasókörünk tegye feladatava a 
másikat és gyámolitni fogjuk őt is. Mindkettőnek 
törekvése a^mi törekvésünk és ha elérték célju-
kát az ő diadaluk közös diadalunk lesz.

Majd ha édes hazánkban mindenki zengzetes 
magyar nyelvünkön fog beszélni és magát büszkén 
magyarnak vallani s midőn minden magyar bírni 
fog annyi műveltséggel, mennyivel allasa cs 
laikozásához képest bírnia kell, csak 
teljesedve a jóslat, amit Széchényi prófétai ihlett - 
séggel mondott, hogy: Magyarország nem volt,
hanem lesz ! Mikrósz.

Hírek a nagyvilágból.
Király-ünnep Boszniában Boszna-Brddban 

annak az emlékére, hogy királyunk ott lépett 
legelőször az okkupáit tartományok fejére - 
márvány-oszlopot emeltek s a Boszniában levő 
összes "katonai és polgári jóságok valamint 
tengernyi nép jelenlétében azt a múlt heten lep-

kZtékA przemysli vár külső erődítéseire vonat
kozó terveket a przemysli katona, irodából, pen- 
teken múlt egy hete, bizonyos Marék Vencel ne 
vezető, születésére nézve csehországi katonapék e - 
tolvajolta s Oroszországba szokott. A dolog híre 
katonai körökben nagy izgatottságot szült

Bolgáriában összeeskuvesnek jutottak nyo
mába. A merénylők Oroszországból jőve Várná
nál szállottak partra. Céljuk Kóburg fejedelem,
Stambulov és Nacsevics életét Pok°'8épg^ t 
mészteni. A hatóságok minden lehető intézkedést 
megtettek a közbékét fenyegető veszedelem elhá
rítására.

Hírek az országból.
A magyar főrendi ház, mint törvényhozói 

testület a jövő öt év folyamára 320 tagból fog 
allani. A trónörökösön kezdve van benne 20 fő
herceg Kóburg Fülöp uralkodó csaladbeli herceg, m hemeg, J gróf, 2 örgróf és 60 báró. A - 
mai és g. kath. egyhazat 30 prelatus, a g. keletit 
9, a protestánsokat 6 egyházi es 5 világi tag, 
az unitáriusokat pedig 1 tag
fogytiglan választott és kinevezett tagok szama
pz idő szerint 84* . h *^^Szabolcs vármegye, megértve Győr varme
gyének emberbaráti nemes példajat egy hat

\énést tett a gyermek-menedekhazak letesi 
sése irányában. A közigazgatási bizottság ugyanis 
egész terjedelmében elfogadta a nepnevelesi vá
lasztmánynak ide vonatkozó felhívási javaslata 
az, a községi képviselő testületekhez avégbol
küldötte meg hogy afelállítása tekintetéből szabályrendeletet alkossa 
nak azt a törvényhatósági közgyűléshez nyújtsak 
be ’s pótlólagos költségvetésben gondoskodjanak 
b 7 ntihént a kisdedóvó iskolák és gyermek-we 
“"j'khTfyek már a JM évben felállíthatok legyenek 

A pápai jubileom alkalmából a jovo ho 2, 
én országos zarándoklás megy Romaba A za 
rándoklatot Simor János hercegpirmas fogja ve-
zérelni.

Különfélék.
íMeghivó). A zemplénmegyei orvos-gyógy 

merész egyesület a kor kívánalmainak megfelelő 
?* fai beálltával időhöz nem kötött, de lehe- 
[leg havőnkint ismétlendő népszerű egészségügy,
-----------1""ktTm”t„SV1ímpL‘*m=gyí

Kerülte az az üdvös mo*K ^ megpendített eszme: nép-
orvos-gyógyszerész egyes m-r a ^v5 hónapban megva-
szerü felolvasó estéket rend ^ sikeréhez. Hisszük,
lösul. Mi nagy reményeké . szenemi közös vagyonná
hogy ez estéknek kulturális^ .smer^ket és az ezekkel karöltve 
tenni, népszerűsíteni a haszn , a nagy közönség felfogja
járó erkölcsi finomodást, a muv It 8 ^ esték maradandóságát
s tömegesebb resztvevésével a tel Szerk.
ie Kiztncitani fot?í

s más tárgyú ismeretterjesztő nyilvános előadásokat 
rendez, melyek elsejét folyó évi november hó 
13-án d. u. 5 órakor S.-a.-Ujhelyben, a vmegyeháza 
nagytermében fogja megtartani s egyszer min
denkorra kéri a tisztelt nagy közönséget, hölgye
ket és urakat egyaránt, hogy ezen előadásokra, 
melyekre az egyesület saját tagjain kivul igen számos 
kivaló közreműködőt szerencsés volt megnyerni, 
mentül számosabban megjelenni szíveskedjenek.
Az első előadás tárgysorozata: 1. Dr. Chyzer
Kornél: Bevezető előadása. 2. Dr. Ralsz G& 
deon: Az emberi egészség értékéről és az 
egészséget óvó intézkedések hasznáról. 3. Gróf 
stailáth József: A rómaiak befolyásáról az emberi
ség mivelődésére. 4- Fejes István: előadja »Gyerünk 
tovább < cimü költeményét. A rendezőség.

(Horváth József) lapunk felelős szerkesztője, 
tüdógyuladás miatt súlyos betegen fekszik. Iz
mos szervezete s a gondos orvosi ápolás reményt 
nyújt, hogy súlyos bajából kiépülve, nem sok idő 
múlva újra folytathatja a közügyeknek szentelt 
munkásságát és szerető baratai körében jó izü hu
morával kellemesen megédesítheti a mindennapi 
élet keserű labdacsait. Isten adja vissza neki mi
előbb tartós jó egészségét. ....

'Hivatalos látogatás.) Főispánunk, titkárja 
kíséretében, e hó 25-én váratlanul megjelent K.- 
Helmeczen a bodrogközi j. szb. hivatal megvizs
gálása végett s onnan teljes megelégedéssé! távo
zott. E látogatással a tiz járás közigazgatási cent
rális hivatalainak megvizsgálása véget ért. Orö- 

| műnkre szolgai annak regisztrálása, hogy várme- 
1 gyénk főispánja a szolgabirói hivatalok belső 

ügyvitelét egytől-egyik olyan állapotban találta, 
mely garanciát nyújt a közigazgatásnak minden 
irányban való alapos fejlődésére. Úgy tudjuk, hogy 
Öméltósága közigazgatási gondjai közé sorolta a 
községek háztartási ügyeinek közvetetten ellenőr
zését is s evégből mostan már el fog látogatni 
az egyes körjegyzőségek székhelyeire is. Kívánjuk, 
hogy fáradozása ez irányban is illő jutalmat nyer
jen a példás rend tapasztalatában!

(A szüret legjavában foly) Tokaj-Hegyalján.
Az idő, ami mostan a legéletbevágóbb dolog, 
megemberelte magát s pár napi ijesztgetés után, 
a szőlősgazdák jó barátjául, úgy latszik állandóan 
beszegődött. Tegnap ugyan kora reggeltől keso estig 
hűtelenkedett, de a vasárnapis szerda éjjeli erős szelek 
és fagyok a szőlőtalajt meg a fürtöket jól felszá
ntották. Hatalmas derek is jöttek, melyek a szóló 
cukortartalmának szaporításához derekasan hozza 
láttak. Akik eddig megszüreteltek, általában kel 
lemesen csalódtak. Több is lett, jobb is a termes, 
mint a hogy remélni merték. E kalkulus szerint 
természetes következmény, hogy az idei szüretek vi
dám hangulata a múlt idők jó szokásának megfelelő. 
Csak Tarczal és Mád vidékén van szomorúság, 
a hol akad már nem egy szőlő (pedig ott van a 
lelke a Hegyaljának) melyben a filokszera te je
sen megszüretelt. Tályán br. Vay Miklóst négy 
alispán, úgymint Borsod, Abauj, Feher- és Nog- 
rád vármegye alispánjai látogatták meg ez idei 
szüreten. A mustbor ára hordonkint 25—30 tt közt
váltakozik. .

(Dr Molnár Viktor) a s.-a.-újhelyi orsz. gy.
választó kerület derék képviselője, a képviselő- 
ház pénzügyi bizottsága által előadóul választatott 
meo- Az 1888. évi költségvetési törvényjavaslat 
tárgyalásakor az államháztartás legfontosabb aga^ 
zatát, vagyis a pénzügyi költségvetést, mar ö 
fogja a t. ház elé terjeszteni.

(Vármegyénk közigazgatasi bizottsága) nov.
hó 9-én rendes havi ülést tart.

(Küldöttség! tanácskozások lesznek) a jövő 
hó 12-én a vármegyei szegényalap, a rendeltetés 
nélküli letétek és a sztropkai s varannai szegény 
alapok tárgyában; nov. 18-án a nem 
lakó iparosoknak a hetivásárokon való arulhatasa 
ügyében alkotandó községi szabályrendelet fontos 
tárgyában, végre nov. rp. s kővetkező napjain 
a hegyrendőri szabályrendelet elkészítésé tárgyá
ban. E küldöttségi tanácskozások mindig d. e 
9 órakor kezdődnek s az alispán elnöklete alatt
fognak megtartatni. ,

(A »Zemplén« 1888. évi naptara) mar el
hagyta a sajtót, s pár nap múlva, mikor a pe - 
dányok a könyvkötői műhelyből kikerülnek az 
előfizetőknek pontosan meg fog küldetni. A 
szépen kiállított s nagy figyelemmel szerkesztett 
naptár tartalma a következő: I. (csillagaszati) 
Rész. Az egyes hónapok fejezetei ízléses vinye - 
tekbe foglalva (a hónapok lapjai kö*btt bet®*e 
vannak naplójegyzetek beirhatasa végett), v- 
napok betűrendes jegyzéke. II. (szellemi) flész, 
Beköszöntő 1888-ra. Továbbá: parnoi Molnár sír
ván Zemplén vármegye főispánja Oell^mra;J^ * 
képpel). A zempléni vitézek emléke, (az 1809-iki 
nemesi inzurgensek s.-a. újhelyi emlékszo rana 
ábrázolásával s történetével). Kádár neP*
ballada Szabó Sándortól. Diplomata 
szoknyában (érdekfeszitő beszély neh Boruth 
E. fordítása fránciából). A tőke-terebesi kastély 
(képpel). Humor (sikerült illusztrációkkal). Hasz
nos tudnivalók. HL Rész. Zemplénvármegyei kalauz. 
Tartalmazza : a Zemplén területén lévő varmegyei, 
állami és községi tisztviselők (bírák s jegyzők)

teljes és hiteles névsorát a szolgálati évek feltün
tetésével Gyakorló ügyvédők Zemplénvarmegyé- 
ben. Orvosi körletek. Kerületi közgyámok. Or
szágos vásárok. Hirdetések. A gyakorlati életben 
használható táblázatok. Már e tartalomjegyzékből 
is látszik, hogy a naptár szerkesztője, fomunkatar- 
sunk, nem vásári munkát, hanem maradandóbb 
becscsel biró dolgot végzett akkor, amidőn a var
megye nagy közönségének magasabb igényeit 
tartva szemelőtt, e naptart elegáns, változatos és 
közérdekű tartalommal bocsájtotta a kiadó, özv. 
Borúthné, birtokába. A naptár ára, 6 kros nap
tári bélyeggel együtt, példányonkint 36 kr. A 
legjobb'lélekkel ajánljuk a derék irodalmi termé
ket olvasó közönségünknek pártoló figyelmébe.

(—8-)
(Bubics Zsigmond) kassai kinevezett megyei 

püspököt legközelebb, mihelyt t. i. a bécsi pápai 
nunciátura és az egyházmegyei hatóság a határ
időre vonatkozólag megegyeztek, ünnepiesen fel
szentelik Kassán. Az egyházmegye területen fek
vő vármegyei és városi torvényhatosagok, úgy
szintén a nagyobb községek küldöttségig készül
nek üdvözölni a kassai egyházmegye országos 
hirnévnek örvendő uj püspökét.

(Thomán István hangversenyéről) a «rov. 
Lapok* bécsi levelezője többek között ezeket írja:
>A Bözendorfer-féle nagy terem majdnem egeszen 
megtelt válogatott szép közönséggel, kiknek, so
raiban azonban csak a magyar tanuló ifjúság, 
mely Thománt már a magyar hírlapok kritikaiból 
ismeri, fogadta lelkes tapssal az emelvén) re p 
honfitársat. A közönség idegen része tartózkodva 
viselte magát, bizalmatlanul, hidegen fogadta az 
ismeretlen kezdőt, ki látható elfogultsággal játszotta 
el programmjának első pontját: Hándel Sarabande 
et Chaconneját. A műsor akként volt összeállítva, 
hogy minden következő pont fokozott művész' 
erőt igényelt, nehezebb feladatot tűzött a művész 
elé. És Thomán fokról-fokra nőtt feladata nehéz
ségével. Érdekes volt látni, mint nyert életet e 
közönyösnek látszó arc, mint magasodott fel mind- 
jobban a művész hajlott alakja, miként nyert jatéka 
egyre szilárdabb alapot, melyen aztan képességét 
egész teljében mutatta be hallgatóinak. Lagysa 
pában olvadékony, erejében megkapó, majd szel
lőkönnyed hangíutamokon, majd hatalmasan csap- 
dosó hullámokon ringatta hallgatóit, szívunk húr
jaival is játszva. Érdekes volt nézni a közönséget 
is, mely számról-számra jobban neki melegedett. 
Mikor pedig az utolsó hang is elhangzott, ismerős 
ismeretlen oda sereglett a fiatal művész koré, 
hogy neki szép sikeréhez Szerencset kivágjon 
vagy megköszönje az élvezetet, melyet játékával 
nyújtott.* — Vármegyénknek e jeles muvészfia 
legközelebb az ungvári közönséget fogja hang- 
versenyével gyönyörködtetni.

(Uj plébános — uj remények.) A nagy-azari 
üresedésben volt plébánost állomásra dr Domer 
Károly esperes-plébános neveztetett ki. Szivünk
ből üdvözöljük és fogadjuk körünkbe a nemes 
szivú lelki pásztort — írja levelezőnk — mar 
csak azért is, mert hallomásunk szerint, Domer 
buzeró hive a magyar tanügynek, s így róla bízvást re
mélhetjük, hogy a község felekezeti iskoláját a 
tót nyelv járma alól felszabadítja és helyeb 
magyar nyelven való oktatás reformját hozza be. 
Reméljük még az ő hazafias plébánoskodasa alatt 
megérni azt is, hogy magyar nyelven dicsőíthet
jük N.-Azar templomában a magyarok istenét.
(Úgy legyen ! Szerk.)

(Ezer márkás szélhámos.) Ma egy hete dél
előtt sürgönyt kapott Berlinből az újhelyi rendőr
ség hogy az itteni postánál bizonyos Klimkow 
nevezetű urat, akinek címére Berlinből IOOO mar
kának kellett érkezni, s aki Wind Dávidnál tartóz
kodik Ujhelyben, tartóztasson le. A postafonok 
pedig figyelmeztetve lett, hogy a berlini penzkul- 
deményt irányítsa vissza feladójához. A rendőrség 
nyomban a sürgöny vétele után megjelent a jo 
megjelölt lakáson s az ott lévő vendeget, aki 
a Kiimkow névre nem igen akart hallgatni nyakon 
csípte. Kedden reggel megérkezett a berl,m rend
őrség részletes átirata, mely a szélhámos élettör
ténetére vonatkozólag a következő érdekes lelep
lezést tartalmazza. Bizonyos Khmkow, berlini gyu-
molcskereskedő, a múlt héten Ungvarmegyében járt
télére való gyümölcsök tömeges bevasar asa végett. 
Ennek ideiglenes helyi segédje volt a szélhámos, a*i 
sürgönyt menesztett Berlinbe Klimkownéhoz, mely
ben tőle Ujhelybe 1000 márkát kert a g/uföld
vásárlás folytatására. Khmkowné nagyot nézett, 
mikor férje, akit csak egy hét múlva vart Ujhely 
vidékéről, otthon termett. Első dolga volt felvilá
gosítást kérni a zempléni 1000 markas gyümölcs- 
vásárlásról. Az eset többi részletét az al-Khmkow 
most beszéli el a törvényszéki vizsgálóbírónak

(Akik nem akarnak magyarul tanulni.) vi
comte de Maistre, a kassa-oderbergi vasút vezér
igazgatója Bécsben, a kormányrendeletek dacára 
nemcsak hogy meg nem tanulta a magyar nyel
vet, hanem maga járt elöl a germanizálas zászla
jával. Baross e makacsságnak is le tudta törni 
az élét. A vezérigazgató ur — mehett, mondotta 
Baross és Vicomte de Maistre menesztetik is hiva
talos állásától. Ez alkalomból rendeletet intézett



az erélyes Baross mindazon vasúti hivatalnokokhoz 
kik a vizsgalattétclre nem jelentkeztek, hogy ókét 
személy válogatás nélkül szabad szárnyra bocsátja, 
ha egy év alatt a magyar nyelvet el nem sa-
jatitjak^tudomásul.'. Az 5-ik honvéd huszár 
ezred, pótbevásarlásait november 2l-én Szerencsen, 
22 én Töke-Tér ebesen, 23-án Kir.-He ímecsen fogja 
megtartani, melyen .55—166 cmtr magas 5-8 
éves hibátlan lovak 200 fttól 300 ftig menő arban 
fognak készpénz fizetés mellett vásároltatni, minél
fogva a lótenyésztők felhivatnak, alkalmas lova
ikat minél nagyobb számmal, ama bevásárlási 
helyekre, elővezetni. A Zemplén vármegyei gazd.
egyesület. ,

(Tűz volt) Nagy-Azar községben e ho 17 en.
A tüzeset a karvallott Gyürke János gondatlan 
sagából eredt. Apró gyermekeit magukra hagyta 
otthon, akik merő játékból csak a kenderből esi- 
náltak tüzet, hanem azért a ház is leégett. Szol- ( 
gáljon ez eset is serkentésül Nagy-Azar népe 
előtt arra, hogy a községben kisded-óvó iskolát 
állítson fel.

(Kérelem.) Tisztelettel kérjük régi előfize
tőinket, kiknek netalán lapunk 1874*'^ évfolyamá
ból a 2-ik, az 1876. évf. 21. és 48-ik, az 1877. 
évf. 26., 48. és 50-ik s végül az 1879. évf. 51-ik j 
Számai még megvolnának, azokat hazafias célból 1 
hozzánk megküldeni szíveskednének.

A »Zemplén« kiadóhivatala.
(Gyakorlati tót nyelvtan.) Ahn F. dr tan- 

modszere szerint saját második német kiadása után 
átdolgozta Glósz Miksa főgimn. tanár. Ily cimu 
munka jelent meg Lampel R. (Wodianer F ) kia
dásában Budapesten. Az előttünk fekvő könyv 
útmutatást kiván adni azok részére, kik a tót 
nyelvet könyvből akarják megtanulni. E szempont
ból véve, minden esetre alkalmas eszközül fog 
síolgálni, mert nem a száraz szabályok citálására, 
de a megoldás gyakorlati oldalára fekteti a fósulyt. 
Azon magyarok részére, kik tótul akarnak tanulni, 
ajánljuk e könyvet, melynek ára 80 kr.

(A »Pesti Hírlap*-ot) a társadalmi és poli
tikai élet immár bekövetkezett nagyobb élénksége 
.valósággal nélkülözhetlenné teszi a müveit magyar 
olvasóközönségre nézve; mert azonkívül, hogy e 
lap mindig hü és megbízható krónikása a napok 
történetének, egyúttal a hosszú téli esték unal
mának elűzésére benne található a legtöbb mu
lattató, nemesen szórakoztató s hasznos tudniva
lókat is tartalmazó olvasmány. S mindezek fölé 
a lap előfizetői hetenkint önálló zenemellékletet 
i,s kapnak, mely a legjobban megválogatott da
rabokat tartalmazza s zenekedvelőkre nézve becses 
gyüjteménynyé szaporodik már nehány hó alatt 
is. A lapban most folyó érdekes orosz regényt 
(a iKilencedik hullám* Danilevszki Gergelytől), 
még november hóban egy szenzációs angol re
gény, azt pedig egy nem kevésbbé érdekfeszitő 
eredeti regény fogja követni. A »Pesti Hírlap* 
ma méltán mondható a legolcsóbb napi lapnak, 
mert bár minden nap 16 teljes oldalon jelenik 
meg, ára egy hóra csak 1 ft 20 kr, negyedévre 
3 ft 50 kr, s az előfizetés minden naptól kezdhető. 
Előfizetési pénzek a »Pesti Hírlap* kiadóhivatalába 
(Budapest, Nádor-utca 7.) küldendők, honnan mu
tatványszámokat egész hétig ingyen küldenek

Egyesületi élet
Nyilvános nyugtázás,

A s.-a .-újhelyi árvasegélyző- és jótékony
egyesület részére befolyt fizetésekről f. hó 15-ikétől 
29-ikéig: 50 ftos alavitványaikra fizettek : Bliz-
man Ferenc 15 ftot, Nadubinszky Jánosné 10 ftot. 
30 ftos alapítványukra II. részletül egyenként 
10 ftot fizettek : Bessenyei Gáborné, Liszy Ed éné, 
Diószeghy Jánosné, Horváth Riel Flóra, Farkas 
Dezsőné, Kolos Gyuláné, Kolos Matióné, ifj. Reviczky

Imre, Fejes Jstvánné, Rieder Engelbertné, Barna 
Bertalanné, Teich ZsigmondneVályi Jstvánné, Ber- 
helyi Ödönné, Győröcskey Jstvánné. 1887. évi ren 
des tagdijat egyenként 3 ftot fizettek: Szánky 
Nándor. Balogh Kár oly né, Homyay Béla dr., Bár- 
czy IJózsef, Klein Tivadar, Dofkay póz séf Hunyor 
Sándorné, Csaszlovssky Jánosné, Kecskés Antal, 
Kecskés Antalné, Lőivy Adolfné, Szepessy Arr.oldné, 
Turóczy Lajosné, Szunyoghy Dezsőné, Gross Robertné.
Összesen 220 ft.

S.-a.-Ujhely, 1887. okt. 29.
Qhyzer Kornél,

egyesületi pénztárnok.

A közönség köréből.
— Alak és tartalomért a beküldő felelős. -

Tek. Szerkesztő Úr!
Az újhegyi rn. kir. ■ ) >!ahivatalt reggel fél 

órával későbben nyitják ki, este fél órával koráb
ban zárjak be, mint a hogyan minden más új
helyi óra (ide értve a toronyórát is) jár Pedig 
Fabiny Teofil őexeiája megmagyarázta már a ki- 
kindaiaknak, hogy még a miniszter is a torony
óra szerint szokott a hivatalba járni s a hivata
los időnél nem a részrehajló zsebóra, hanem a sem
leges óreg, a toronyóra, járása az irányadó : Ki- 
kindától Ujhelyig, sőt Makótól Jeruzsálemig.. De 
higyje el szerkesztő ur, az is borzasztó a mit a 
csomagok feladásánál kell elszenvednünk. Ide 
pecsét,oda pecsét, csupa pecsét. Maholnap vár 
hatjuk, hogy forró spanyolviaszk-lébe kell bemar- 
tanunk az egész csomagot, meg el kell tanulnunk 
a drótostót mesterségét is, hogy úgy7 tudjunk 
csomagolni, mint egy pósta-miniszter. Hallgasson 
meg bennünket tck. szerk. ur és szánja helyzetünket 1 
Irgalmat kér a tek. szerkesztő ur kivételével *)

Az ujliclyi 11,263 lélek.
*) Úgy tetszenek érteni, hogy három testben egy lélek ? 

Akkor a számítás helyes. Szerk.

Szerlsesztóségri posta.
L. G. urnák Deregnvőn. Cikkét, melyet fontosabb köz

lendőink közé soroztunk, pénteken este jutván kezünkhöz, 
csak a jövő számunkban adhatjuk.

Külső dolgozótársainkat ismételve kérjük, hogy cik
keiket mindig főmuukatársunkra címezve szíveskedjenek a 
szerkesztőséghez beküldeni

—y-nak. Kéziratát megsemmisítettük. Sajnáljuk, hogy 
félreértett bennünket.

Felelős szerkesztők:

PAYZSOSS ANDOR és HORVÁTH JÓZSEF.
Főmunkatárs: DON Gr Ó GrlT. GrÉZA. 

Kiadótulajdonos . ÖZV. BORUTH ELEMÉRNÉ.

3498.__
tk. 1887. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvszék, mint tkvi hatóság köz

hírré teszi, hogy Bergman Herman végrehajtatnak Dinisz 
Mihály végrehajtást szenvedő elleni 225 frt 74 kr és 28 frt 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi i 
kir. törvszék (a s.-a.-újhelyi kir. jbiröság) területén lévő | 
Csörgő községe határában fekvő a csörgői 146. sz. tjkvben 
31 i/b. hr. sz. a. Dinisz Mihály nevere jegyzett szőlőre 172 
frtban, a n.-toronyai 111. sz. tjkvben 595 — 597. hr. sz. a 
foglalt szőlőből Dinisz Mihályt, továbbá az ezen tjkvből idő
közben a n.-toronyai 320. sz. tjkvben átvitt 942., 997., 1118., 
1145., 1358., I377-, 1436. és 1535. hr. sz. a. foglalt s/8-ad 
kültelekből Dinisz Mihály jogán Bajzáth Ferencz és neje Ondó 
Annát illető fele részre 444 frtban ezennel megállapított kiki- I 
állási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt j 
ingatlanok az 1887. évi november hő 14-ik napján d. e. 10 I 
órakor Nagy-Torunya községében megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10%'át, vagyis 17 ft 20 krt és 44 ft 40 ki t készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. ij-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó i-én 3333. sz. a. kelt

igazságügy miniszt. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni. .

Kelt a s.-a.-újhelyi kir. törvszék, mint telekkönyvi
hatóságnál, 1887. évi julius hó 15-án.

Kolos,
kir. törvszéki bíró.

483/86. 71/87. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

,02. S-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a szerencsi 
kir. járásbíróság 4069/81. 460/87. számú végzései által a szán
tói takarékpénztár javára Winter Rudolf, Bányay István, Nagy 
Lajos ellen 245, 180 frt toké, ennek különböző időktől
számítandó 6% kamatai és eddig össesen felszámítandó per. 
költség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás a]. 
halmával biróilag le és felül foglalt és 635 frtra becsült 5 Jó,
2 csikó, 2 telién, 5 tinóból álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Mely árverésnek a 1264, 2786/87. P. sz. kiküldést ren
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Megyasszón végrehaj
tást szenvedett Nagy Lajos házánál leendő eszközlésére 1887. 
évi november hó 4-ik napjának d. e. to órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen Ar verésen az 
1881. LX. tvezikk 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alól is eladatni fognak.

Kelt Szerencsen, 1887. évi október hó 18. napján.
Hegjmegüy I.iiszlo.

kir. bir. végrehajtó.

Tk. 3675. sz.
1887.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. törvszék, mint tkvi hatóság köz

li irré teszi, hogy Csuka Ödön, mint a Képes Ferencz csőd
tömeggondnoka végrehajtatónak Grosz Adolf végrehajtást 
szenvedő elleni 100 frt tőkekövetelés és jár. iránt’ végrehajtási 
ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvszék (a s.-a.-újhelyi kir. jbiró- 
ság) területén lévő S.-a.-Ujhely városa határában fekvő a 
s.-a.-ujhelyi 2878. sz. tjkvben 6101—6104. hr. sz. a. Grosz 
Adolf nevére jegyzett veres haraszti szőlőre az árverést 580 
frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1887. évi november hó 14-ik 
napján d. e. 9 órakor S.-a.-Ujhelybe a kir. törvszék telek- 
könvi helyisegében megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladalni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá
nak 10%-át, vagyis 58 forintot készpénzben, vagy az 1881-ik 
LX. te. 42-tlc §-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. evi nov. hó 1 -én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt övadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. ij-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a. s.-a.-ujhelyi kir. törvszék mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1887. évi június hó 21-én.

Kolos,
kir. tvszéki biró.

Tk. 3461. sz.
18877

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvszék, mint tkkvi hatóság köz- 

hirré teszi, hogy Klein Adolf csicseri lakos végrehajtatónak 
özv. Vajó Imréné, mint Vajó Erzsébet, János, Mihály, Ro
zália és Imre kiskorú végrehajtást szenvedettek t. és t. gyám
anyja elleni 100 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvszék (a kir.-helmeczi kir. jbi- 
róság) területén lévő Szolnocska községe és határában fekvő 
a szolnoeskai 17. sz. tjkvben A I 1 —10. sorsz. a foglalt 4/„-ad 
úrbéri bel- és kültelekből s ahhoztartozó az ugyanottani 138. sz. 
tjkvbe felvett közös legelőből Valyó Erzsébet, János, M:hály, 
Rozália és Imre kiskorúakat illető fele részre az árverést 632 
frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1887. évi november hó 
14-ik napján d. e. 10 órakor Szolnocska községében megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eiadatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs
árának 1 ou/0-át vagyis 63 forint 20 krajezárt készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t. ez. 42. $-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi nov. t. 3333. sz. a. kelt igazságügy- 
miniszt. rendelet 8. ij-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a. újhelyi kir. törvszék mint tkvi hatóságnál 
r 887. évi juliüs r 5-én.

Kolos,
kir. tvszéki biró.

HERCZ ZSIGMOND
gazdasági gépgyára és vasöntödéje

Clayton &Shuttleworth gépgyárosok képviselője
2vrisi^:onL.czo2sr.

Ajánlom jól berendezett

túzNzekrények, esőfalak és kazán munkák
pontos elkészitéséte jutányos árban.

VasöBtodémben ssr fists-*'®nyék elkészítését
a legolcsóbb árakban eszközlöm.

HERCZ ZSIGMOND
gazdasági gépgyára és vasöntödéje.3—3
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Eddig még föliilmulhatatkn.
2v£a,a,g:er TTt-féle

os. kir. szab. valódi tisztított

CSUKAMÁJOLAJ
Maager Vilmostól, Becsben.

Az első orvosi autoritások által megvizsgálva, könnyű emészt
hető hatása végett gyermekek részére is, különösen ajánlható ; mint leg
tisztább, legjobb, legeredetibb és általánosan elismert leghatásosabb 
gyógyszer mell- és tüdőbetegség ellen, gümő, sömör, daganatok, bőr
kiütések, mirigybetegség, gyengeség sat. ellen,

I üveg sárga olaj I frt, I üveg fehér olaj I frt 50 kr TBg
Kaphatók a gyári raktárban :

Becs, Ili. Bez. Heumarki Nr. ?!.,
valamint valódi minőségben Ausztria-Magyarország gyógyszertáraiban és minden na- 
gyobb füszerkereskedéseiben.
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Sátoi’illja-I jllt‘ly 1»VI1 l csak Zlinszky J. ur gyógyszertárában. 3—18


